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ǶǫǸǨǵǰЧǭǵǵǨЯ ǫǨǸǨǵǺǰЯ ǰ ǶǫǸǨǵǰЧǭǵǰǭ ǶǺǪǭǺǹǺǪǭǵǵǶǹǺǰ 

Fluke ȋȈȘȈȕȚȐȘțȍȚ ȖȚșțȚșȚȊȐȍ ȌȍȜȍȒȚȖȊ ȔȈȚȍȘȐȈȓȈ Ȑ ȐȏȋȖȚȖȊȓȍȕȐȧ ȕȈ ȗȍȘȐȖȌ 3 ȋȖȌȈ ș ȔȖȔȍȕȚȈ 
ȗȘȐȖȉȘȍȚȍȕȐȧ. ǵȈșȚȖȧȡȈȧ ǫȈȘȈȕȚȐȧ ȕȍ ȘȈșȗȘȖșȚȘȈȕȧȍȚșȧ ȕȈ ȗȘȍȌȖȝȘȈȕȐȚȍȓȐ, ȘȈȏȖȊȣȍ ȉȈȚȈȘȍȑȒȐ, 
Ȉ ȚȈȒȎȍ ȕȈ șȓțȟȈȐ ȗȖȊȘȍȎȌȍȕȐȧ Ȋ ȘȍȏțȓȤȚȈȚȍ ȕȍșȟȈșȚȕȣȝ șȓțȟȈȍȊ, ȕȍȉȘȍȎȕȖȋȖ ȖȉȘȈȡȍȕȐȧ, 
ȊȕȍșȍȕȐȧ ȒȖȕșȚȘțȒȚȐȊȕȣȝ ȐȏȔȍȕȍȕȐȑ, ȗȖȊȣȠȍȕȕȖȑ ȏȈȋȘȧȏȕёȕȕȖșȚȐ, ȕȍȕȈȌȓȍȎȈȡȍȋȖ 
ȐșȗȖȓȤȏȖȊȈȕȐȧ, ȖȉȘȈȡȍȕȐȧ Ȑ ȕȍȕȈȌȓȍȎȈȡȐȝ țșȓȖȊȐȑ ȥȒșȗȓțȈȚȈȞȐȐ. ǬȐȓȍȘȣ ȕȍ ȐȔȍȦȚ ȗȘȈȊȈ 
ȗȘȍȌȖșȚȈȊȓȍȕȐȧ ȒȈȒȐȝ-ȓȐȉȖ ȌȘțȋȐȝ ȋȈȘȈȕȚȐȑ ȖȚ ȐȔȍȕȐ Fluke. Ǭȓȧ ȗȖȓțȟȍȕȐȧ ȋȈȘȈȕȚȐȑȕȖȋȖ 
șȍȘȊȐșȕȖȋȖ ȖȉșȓțȎȐȊȈȕȐȧ Ȋ ȚȍȟȍȕȐȍ ȋȈȘȈȕȚȐȑȕȖȋȖ ȗȍȘȐȖȌȈ ȖȉȘȈȚȐȚȍșȤ Ȋ ȉȓȐȎȈȑȠȐȑ 
ȈȊȚȖȘȐȏȖȊȈȕȕȣȑ șȍȘȊȐșȕȣȑ ȞȍȕȚȘ Fluke ȏȈ ȐȕȜȖȘȔȈȞȐȍȑ Ȗ ȗȘȈȊȍ ȕȈ ȊȖȏȊȘȈȚ, ȏȈȚȍȔ ȖȚȗȘȈȊȤȚȍ 
ȗȘȖȌțȒȚ Ȋ ȥȚȖȚ șȍȘȊȐșȕȣȑ ȞȍȕȚȘ ș ȖȗȐșȈȕȐȍȔ ȗȘȖȉȓȍȔȣ. 
ȅǺǶ ǪǨȀǨ ǭǬǰǵǹǺǪǭǵǵǨȇ ǫǨǸǨǵǺǰȇ. ǵǨǹǺǶȇȁǰǴ ǵǭ ǷǸǭǬǶǹǺǨǪǳȇǭǺǹȇ, ǷǸȇǴǶ ǰǳǰ 
ǲǶǹǪǭǵǵǶ, ǵǰǲǨǲǰǽ ǬǸǻǫǰǽ ǫǨǸǨǵǺǰǱ, ǲǨǲ, ǵǨǷǸǰǴǭǸ, ǫǨǸǨǵǺǰǰ ǷǸǰǫǶǬǵǶǹǺǰ Ǭǳȇ 
ǶǷǸǭǬǭǳЁǵǵȃǽ ǾǭǳǭǱ. FLUKE ǵǭ ǵǭǹǭǺ ǶǺǪǭǺǹǺǪǭǵǵǶǹǺǰ ǯǨ ǹǷǭǾǰǨǳȄǵȃǭ, ǹǳǻǿǨǱǵȃǭ 
ǰǳǰ ǲǶǹǪǭǵǵȃǭ ǷǶǪǸǭǮǬǭǵǰȇ ǰǳǰ ǻȁǭǸǩ, ǪǲǳȆǿǨȇ ǷǶǺǭǸȆ ǬǨǵǵȃǽ, ȇǪǰǪȀǰǽǹȇ 
ǸǭǯǻǳȄǺǨǺǶǴ ǲǨǲǰǽ-ǳǰǩǶ ǬǭǱǹǺǪǰǱ ǰǳǰ ǴǭǺǶǬǶǪ. ǷȖșȒȖȓȤȒț ȕȍȒȖȚȖȘȣȍ ȋȖșțȌȈȘșȚȊȈ ȐȓȐ 
șȚȘȈȕȣ ȕȍ ȌȖȗțșȒȈȦȚ ȐșȒȓȦȟȍȕȐȧ ȐȓȐ ȖȋȘȈȕȐȟȍȕȐȧ ȒȖșȊȍȕȕȖȑ ȋȈȘȈȕȚȐȐ ȐȓȐ ȐșȒȓȦȟȍȕȐȧ Ȑ 
ȖȋȘȈȕȐȟȍȕȐȧ șȓțȟȈȑȕȣȝ ȐȓȐ ȒȖșȊȍȕȕȣȝ ȗȖȊȘȍȎȌȍȕȐȑ, ȖȋȘȈȕȐȟȍȕȐȧ ȥȚȖȑ ȋȈȘȈȕȚȐȐ ȔȖȋțȚ ȕȍ 
ȌȍȑșȚȊȖȊȈȚȤ Ȋ ȖȚȕȖȠȍȕȐȐ ȊȈș. 
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1 

 

Ǫведение 
XW Ƿредупреждение 

Ƿеред использованием мультиметра ознакомьтесь с “ǰнформацией по 

технике безопасности”. 

Fluke 373 (ǴțȓȤȚȐȔȍȚȘ) ȗȘȍȌȕȈȏȕȈȟȍȕ Ȍȓȧ ȐȏȔȍȘȍȕȐȑ ȐșȚȐȕȕȣȝ șȘȍȌȕȍȒȊȈȌȘȈȚȐȟȕȣȝ 
ȏȕȈȟȍȕȐȑ ȕȈȗȘȧȎȍȕȐȑ ȗȍȘȍȔȍȕȕȖȋȖ Ȑ ȗȖșȚȖȧȕȕȖȋȖ ȚȖȒȈ, ȗȍȘȍȔȍȕȕȖȋȖ ȚȖȒȈ, șȖȗȘȖȚȐȊȓȍȕȐȧ 
Ȑ ȍȔȒȖșȚȐ.  

Как связаться с Fluke 
ǿȚȖȉȣ șȊȧȏȈȚȤșȧ ș ȗȘȍȌșȚȈȊȐȚȍȓȧȔȐ ȒȖȔȗȈȕȐȐ Fluke, ȗȖȏȊȖȕȐȚȍ ȗȖ ȖȌȕȖȔț Ȑȏ țȒȈȏȈȕȕȣȝ 
ȕȐȎȍ ȕȖȔȍȘȖȊ: 
• ǹȓțȎȉȈ ȚȍȝȕȐȟȍșȒȖȑ ȗȖȌȌȍȘȎȒȐ Ȋ ǹȀǨ: 1-800-44-FLUKE (1-800-443-5853) 
• ǹȓțȎȉȈ ȒȈȓȐȉȘȖȊȒȐ/ȘȍȔȖȕȚȈ Ȋ ǹȀǨ: 1-888-99-FLUKE (1-888-993-5853) 
• Ȋ ǲȈȕȈȌȍ: 1-800-36-FLUKE (1-800-363-5853) 
• Ȋ ǭȊȘȖȗȍ: +31 402-675-200 
• Ȋ ȇȗȖȕȐȐ: +81-3-3434-0181 
• Ȋ ǹȐȕȋȈȗțȘȍ: +65-738-5655 
• Ȋ ȌȘțȋȐȝ șȚȘȈȕȈȝ ȔȐȘȈ: +1-425-446-5500 
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ǰȓȐ ȗȖșȍȚȐȚȍ șȈȑȚ Fluke Ȋ ȐȕȚȍȘȕȍȚȍ: www.fluke.com. 
Ǭȓȧ ȘȍȋȐșȚȘȈȞȐȐ ǪȈȠȍȋȖ ȗȘȖȌțȒȚȈ ȏȈȑȌȐȚȍ ȕȈ http://register.fluke.com. 
ǿȚȖȉȣ ȗȖșȔȖȚȘȍȚȤ, ȘȈșȗȍȟȈȚȈȚȤ ȐȓȐ ȏȈȋȘțȏȐȚȤ șȈȔȣȍ ȗȖșȓȍȌȕȐȍ ȌȖȗȖȓȕȍȕȐȧ Ȓ 
ȘțȒȖȊȖȌșȚȊȈȔ, ȗȖșȍȚȐȚȍ http://us.fluke.com/usen/support/manuals. 

ǰнформация по безопасности 
Ƿредупреждение ȝȈȘȈȒȚȍȘȐȏțȍȚ țșȓȖȊȐȧ Ȑ ȌȍȑșȚȊȐȧ, ȗȘȍȌșȚȈȊȓȧȦȡȐȍ ȖȗȈșȕȖșȚȤ Ȍȓȧ 
ȗȖȓȤȏȖȊȈȚȍȓȧ. Ƕсторожно țȒȈȏȣȊȈȍȚ ȕȈ țșȓȖȊȐȧ Ȑ ȗȘȖȞȍȌțȘȣ, ȒȖȚȖȘȣȍ ȔȖȋțȚ ȗȘȐȊȍșȚȐ Ȓ 
ȗȖȊȘȍȎȌȍȕȐȦ ȐȏȔȍȘȐȚȍȓȧ Ȑ ȚȍșȚȐȘțȍȔȖȋȖ ȖȉȖȘțȌȖȊȈȕȐȧ ȐȓȐ șȚȈȚȤ ȗȘȐȟȐȕȖȑ ȉȍȏȊȖȏȊȘȈȚȕȖȑ 
ȗȖȚȍȘȐ ȌȈȕȕȣȝ. 
Ǫ ȚȈȉȓȐȞȍ 1 ȖȗȐșȈȕȣ șȐȔȊȖȓȣ, ȒȖȚȖȘȣȍ ȐșȗȖȓȤȏțȦȚșȧ ȕȈ ȐȏȔȍȘȐȚȍȓȍ Ȑ Ȋ ȥȚȖȔ ȘțȒȖȊȖȌșȚȊȍ. 

XW Ƿредупреждение 

Ǫо избежание поражения электрическим током или увечья следуйте приведенным ниже 
рекомендациям. 
• Ƿрименять измерительный прибор следует в строгом соответствии с указаниями 

данного руководства. Ǫ противном случае эксплуатация измерительного прибора 
может быть небезопасна. 

• Ƿеред использованием проверьте состояние корпуса измерителя. Ƕбратите внимание 
на возможные трещины или сколы в пластмассовом корпусе. Ǫнимательно осмотрите 
изоляцию вокруг наконечников. 

• ǵикогда не производите измерений переменного тока при вставленных во входные 
гнезда испытательных проводах. 

• Ƿеред работой с измерителем удостоверьтесь, что дверца батарейного отсека закрыта 
и заперта. 
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• Ǭостаньте испытательные провода из прибора перед тем, как открывать батарейный 
отсек. 

• Ƕсматривайте изоляцию испытательных проводов, не допуская ее повреждения или 
появления оголенных участков. Ƿроверяйте провода на обрыв. Ƿеред использованием 
измерительного прибора замените поврежденные измерительные провода. 

• ǵе используйте прибор, если обнаружена его неисправность. ǯащита может быть под 
угрозой. Ƿри возникновении сомнений произведите обслуживание измерителя. 

• ǵе используйте измеритель в атмосфере взрывоопасного газа, пара или во влажной 
или сырой среде 

• Ǫо время измерения ваши пальцы должны быть расположены за пределами 
"тактильного барьера". ǹм. "Ǵультиметр" . 

• Ǭля питания прибора используйте только батареи типа AA, установленные в 
батарейный отсек с соблюдением полярности. 

• Ǫо избежание ложных показаний, способных привести к электрическому шоку и 
травмам, при появлении индикатора разрядки аккумулятора () немедленно 
замените их. 

• Ƿри проведении ремонта и техобслуживания измерительного прибора используйте 
только запасные части, указанные в спецификации.  

• Ǻехобслуживание и ремонт измерительного прибора должны осуществляться только 
квалифицированным техническим персоналом, прошедшим обучение. 

• ǩудьте осторожны с напряжением > 30 Ǫ эфф. переменного тока, пиковым 
напряжением в 42 Ǫ переменного тока и напряжением 60 Ǫ постоянного тока. Эти 
значения напряжения представляют опасность поражения электрическим током. 

• ǵе допускайте подачи на прибор напряжения, превышающего номинальное 
напряжение, указанное на самом измерителе, напряжение между клеммами или 
между клеммой и заземлением. 

• Ƿри работе с измерительными щупами держите их за предохранительные 
ограничители (finger guards). 
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• ǹоедините общий измерительный провод до присоединения провода, подключенного к 
источнику питания. Ƿри отсоединении измерительных проводов отключайте 
находящийся под напряжением провод первым. 

• ǹтарайтесь не работать в одиночку: в критической ситуации вам может понадобиться 
помощь. 

• Ǫ случае работы с оголенными проводами или шинами будьте предельно осторожны. 
Контакт с токопроводящим проводом может привести к электрическому шоку! 

• ǹтрого следуйте местным и национальным правилам техники безопасности. Ǭля 
предотвращения шока и поражения электродугой необходимо использовать 
индивидуальные средства защиты в каждом случае работы с опасными 
токопроводящими проводами под напряжением. 

• Ƕтсоедините питание цепи и разрядите все высоковольтные конденсаторы, прежде 
чем измерять сопротивление, емкость или выполнять тестирование на целостность 
цепи. 

• ǵе производите при помощи токоизмерительных клещей измерений параметров тока в 
цепях с напряжением более 600 Ǫ или с током более 600 Ǩ.  

• ǵе работайте с измерителем, у которого снята задняя крышка или открыт корпус. 
WǶсторожно 

Ǫо избежание повреждения измерительного прибора или тестируемого оборудования: 
• Ƿравильно выбирайте гнезда подключения, функцию и диапазон для проведения 

измерений. 
• Ǭля очистки корпуса и дополнительных принадлежностей используйте 

только влажные салфетки и мягкодействующие моющие средства. ǵе 
пользуйтесь абразивными материалами и растворителями. Ƿеред 
использованием следует убедиться в отсутствии следов воды. 



 Clamp Meter 

 ǰȕȜȖȘȔȈȞȐȧ ȗȖ ȉȍȏȖȗȈșȕȖșȚȐ 

5 

Ǻаблица 1. ǹимволы  

ǹимвол ǯначение ǹимвол ǯначение 

B AC (ȗȍȘȍȔȍȕȕȣȑ ȚȖȒ) J ǯȈȏȍȔȓȍȕȐȍ 

F DC (ȗȖșȚȖȧȕȕȣȑ ȚȖȒ) ~ 

ǵȍ țȚȐȓȐȏȐȘțȑȚȍ ȌȈȕȕȖȍ ȐȏȌȍȓȐȍ 
ȊȔȍșȚȍ ș ȕȍȖȚșȖȘȚȐȘȖȊȈȕȕȣȔȐ 
ȉȣȚȖȊȣȔȐ ȖȚȝȖȌȈȔȐ. ǰȕȜȖȘȔȈȞȐȧ 
ȗȖ țȚȐȓȐȏȈȞȐȐ ȐȔȍȍȚșȧ ȕȈ ȊȍȉșȈȑȚȍ 
Fluke. 

X ǶȗȈșȕȖȍ ȕȈȗȘȧȎȍȕȐȍ P ǹȖȖȚȊȍȚșȚȊȐȍ ȚȘȍȉȖȊȈȕȐȧȔ 
ȌȐȘȍȒȚȐȊ ǭȊȘȖȗȍȑșȒȖȋȖ șȖȦȏȈ. 

W ǶȗȈșȕȖșȚȤ. ǪȈȎȕȈȧ ȐȕȜȖȘȔȈȞȐȧ 
ǹȔ. ȘțȒȖȊȖȌșȚȊȖ 

) 
ǻȌȖȊȓȍȚȊȖȘȧȍȚ șȖȖȚȊȍȚșȚȊțȦȡȐȔ 
șȍȊȍȘȖȈȔȍȘȐȒȈȕșȒȐȔ șȚȈȕȌȈȘȚȈȔ 
ȉȍȏȖȗȈșȕȖșȚȐ. 

M ǩȈȚȈȘȍȑȒȈ T ǹ ȌȊȖȑȕȖȑ ȐȏȖȓȧȞȐȍȑ. 

® ǷȘȖȊȍȘȍȕȖ Ȑ ȓȐȞȍȕȏȐȘȖȊȈȕȖ 
TÜV Product Services. 

; ǹȖȖȚȊȍȚșȚȊțȍȚ ȌȍȑșȚȊțȦȡȐȔ 
șȚȈȕȌȈȘȚȈȔ ǨȊșȚȘȈȓȐȐ. 
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ǹимвол ǯначение ǹимвол ǯначение 

CAT III 

IEC ȒȈȚȍȋȖȘȐȧ ȗȖ 
ȗȍȘȍȕȈȗȘȧȎȍȕȐȦ III 
Ǫ ȖȉȖȘțȌȖȊȈȕȐȐ ȒȈȚȍȋȖȘȐȐ III 
ȗȘȍȌțșȔȖȚȘȍȕȈ ȏȈȡȐȚȈ ȖȚ 
ȗȍȘȍȝȖȌȕȣȝ ȗȘȖȞȍșșȖȊ Ȋ 
șȚȈȞȐȖȕȈȘȕȖȔ ȖȉȖȘțȌȖȊȈȕȐȐ, 
ȕȈȗȘȐȔȍȘ, Ȋ ȘȈșȗȘȍȌȍȓȐȚȍȓȤȕȣȝ 
ȡȐȚȈȝ, ȓȐȕȐȧȝ ȗȍȘȍȌȈȟȐ Ȑ 
ȒȖȘȖȚȒȐȝ ȖȚȊȍȚȊȓȍȕȐȧȝ, Ȉ ȚȈȒȎȍ 
Ȋ șȐșȚȍȔȈȝ ȖșȊȍȡȍȕȐȧ Ȋ 
ȉȖȓȤȠȐȝ ȏȌȈȕȐȧȝ. 

CAT IV 

IEC ȒȈȚȍȋȖȘȐȧ ȗȖ ȗȍȘȍȕȈȗȘȧȎȍȕȐȦ 
IV. 
Ǫ ȖȉȖȘțȌȖȊȈȕȐȐ ȒȈȚȍȋȖȘȐȐ IV 
ȗȘȍȌțșȔȖȚȘȍȕȈ ȏȈȡȐȚȈ ȖȚ 
ȒȘȈȚȒȖȊȘȍȔȍȕȕȣȝ șȒȈȟȒȖȊ 
ȕȈȗȘȧȎȍȕȐȧ Ȋ ȖȉȖȘțȌȖȊȈȕȐȐ 
ȗȍȘȊȐȟȕȖȋȖ țȘȖȊȕȧ 
ȥȓȍȒȚȘȖșȕȈȉȎȍȕȐȧ, ȕȈȗȘȐȔȍȘ, Ȋ 
ȥȓȍȒȚȘȐȟȍșȒȖȔ șȟȍȚȟȐȒȍ, ȊȖȏȌțȠȕȖȑ 
ȐȓȐ ȗȖȌȏȍȔȕȖȑ șȍȚȐ. 

, 
ǬȖȗțșȒȈȍȚșȧ ȗȘȐȔȍȕȍȕȐȍ 
ȊȉȓȐȏȐ Ȑ ȖȚȒȓȦȟȍȕȐȍ ȖȚ 
ȗȘȖȊȖȌȕȐȒȖȊ, ȕȈȝȖȌȧȡȐȝșȧ ǷǶǬ 
ǶǷǨǹǵȃǴ ǵǨǷǸȇǮǭǵǰǭǴ. 

 

ǷȘȐȔȍȟȈȕȐȍ 
ǲȈȚȍȋȖȘȐȧ ȐȏȔȍȘȍȕȐȑ (CAT) Ȑ ȕȖȔȐȕȈȓ ȕȈȗȘȧȎȍȕȐȧ ȓȦȉȖȑ ȒȖȔȉȐȕȈȞȐȐ ȗȘȖȉȕȐȒȈ, 
ȗȘȐȕȈȌȓȍȎȕȖșȚȐ ȗȘȖȉȕȐȒȈ, ȗȘȐȕȈȌȓȍȎȕȖșȚȐ ȚȖȒȖȐȏȔȍȘȐȚȍȓȤȕȣȝ Ȓȓȍȡȍȑ Ȑ 
ȐȏȔȍȘȐȚȍȓȧ ȗȘȐȕȐȔȈȍȚșȧ ȘȈȊȕȣȔ ǹǨǴǶǴǻ ǵǰǯǲǶǴǻ Ȑȏ ȕȖȔȐȕȈȓȖȊ ȖȚȌȍȓȤȕȣȝ 
ȒȖȔȗȖȕȍȕȚȖȊ. 
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Ǵультиметр 

1

 
ghl008.eps 
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Auto Off

20

 
ghl001.eps 
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Backlight

 
ghl002.eps 
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A

 
ghl003.eps 
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V

V

V Vor > 30 V

 
ghl004.eps 
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< 30  
ghl005.eps 
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CAT III

600 V

CAT IV

300V

1 3

2

H
O

L
D

HOLD

 
ghl006.eps 
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1

2

3

 
ghl007.eps 
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Электрические характеристики  

ǷȍȘȍȔȍȕȕȣȑ ȚȖȒ  
ǬȐȈȗȈȏȖȕ ............................................600,0 A 

ǿțȊșȚȊȐȚȍȓȤȕȖșȚȤ................................0,1 A  

ǺȖȟȕȖșȚȤ .............................................2 % ± 5 ȘȈȏȘȧȌȖȊ (48–62 ǫȞ) 

ǲȖȥȜȜȐȞȐȍȕȚ ȈȔȗȓȐȚțȌȣ (50/60 ǫȞ) ...2,5 ȗȘȐ 600 A 

ǵȈȗȘȧȎȍȕȐȍ ȗȍȘȍȔȍȕȕȖȋȖ ȚȖȒȈ  
ǬȐȈȗȈȏȖȕ ............................................600,0- Ǫ  

ǸȈȏȘȍȠȍȕȐȍ.........................................0.1 Ǫ  

ǺȖȟȕȖșȚȤ .............................................1,0 % ± 5 ȘȈȏȘȧȌȖȊ (48–62 ǫȞ) 

ǵȈȗȘȧȎȍȕȐȍ ȗȖșȚȖȧȕȕȖȋȖ ȚȖȒȈ 
ǬȐȈȗȈȏȖȕ ............................................600,0- Ǫ  

ǸȈȏȘȍȠȍȕȐȍ.........................................0.1 Ǫ 

ǺȖȟȕȖșȚȤ .............................................1 % ± 5 ȘȈȏȘȧȌȖȊ 

ǹȖȗȘȖȚȐȊȓȍȕȐȍ 
ǬȐȈȗȈȏȖȕ ............................................600,0 Ω/6000 Ω 

ǿțȊșȚȊȐȚȍȓȤȕȖșȚȤ................................0,1 Ω/1 Ω 
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ǺȖȟȕȖșȚȤ ............................................. 1 % ± 5 ȘȈȏȘȧȌȖȊ 

ǯțȔȔȍȘ ȞȍȓȖșȚȕȖșȚȤ ȞȍȗȐ ...................≤ 30 Ω 

ǭȔȒȖșȚȤ 
ǬȐȈȗȈȏȖȕ ............................................ 10,0 – 100,0 ȔȒǼ / 1000 ȔȒǼ 

ǿțȊșȚȊȐȚȍȓȤȕȖșȚȤ ............................... 0,1 ȔȒǼ/1 ȔȒǼ 

ǺȖȟȕȖșȚȤ ............................................. 1,9 % ±2 ȘȈȏȘȧȌȈ 

Ǻехнические характеристики механического оборудования 
ǸȈȏȔȍȘȣ (Ǭ X Ȁ X Ǫ) .......................... 232 ȔȔ x 85 ȔȔ x 45 ȔȔ  

Ǫȍș...................................................... 370 ȋ  

Характеристики условий окружающей среды 

ǸȈȉȖȟȈȧ ȚȍȔȗȍȘȈȚțȘȈ .......................... ȖȚ –10 °C ȌȖ 50 °C 

ǺȍȔȗȍȘȈȚțȘȈ ȝȘȈȕȍȕȐȧ........................ ȖȚ –40 °C ȌȖ 60 °C  

ǸȈȉȖȟȈȧ ȊȓȈȎȕȖșȚȤ .............................ǩȍȏ ȒȖȕȌȍȕșȈȞȐȐ (< 10 °C) 

 ≤ 90 % ȖȚȕ. ȊȓȈȎȕȖșȚȤ (10 °C–30 °C) 

 ≤ 75 % ȖȚȕ. ȊȓȈȎȕȖșȚȤ (30 °C–40 °C) 

 ≤ 45 % ȖȚȕ. ȊȓȈȎȕȖșȚȤ (40 °C–50 °C) 



 Clamp Meter 

 ǴțȓȤȚȐȔȍȚȘ 

17 

 (ȉȍȏ ȖȉȘȈȏȖȊȈȕȐȧ ȒȖȕȌȍȕșȈȚȈ) 

ǸȈȉȖȟȈȧ ȊȣșȖȚȈ ...................................3000 ȔȍȚȘȖȊ 

ǪȣșȖȚȈ ȝȘȈȕȍȕȐȧ.................................12 000 ȔȍȚȘȖȊ 

EMI, EMC.............................................ǹȖȖȚȊȍȚșȚȊțȍȚ ȊșȍȔ șȖȖȚȊȍȚșȚȊțȦȡȐȔ ȚȘȍȉȖȊȈȕȐȧȔ 
EN61326-1:2006 

ǺȍȔȗȍȘȈȚțȘȕȣȍ ȒȖȥȜȜȐȞȐȍȕȚȣ...........ǬȖȉȈȊȓȧȍȚșȧ 0,1 ȖȚ țȒȈȏȈȕȕȖȑ ȚȖȟȕȖșȚȐ ȕȈ ȒȈȎȌȣȑ 

 ȋȘȈȌțș C ȊȣȠȍ 28 °C ȐȓȐ ȕȐȎȍ 18 °C  

ǹȖȖȚȊȍȚșȚȊȐȍ ȕȖȘȔȈȔ ȉȍȏȖȗȈșȕȖșȚȐ ....ANSI/ISA S82.02.01:2004 

 CAN/CSA-C22.2 № 61010-1-04 

IEC/EN 61010-1:2001, 600V CAT III, 300V CAT IV 

ǻȘȖȊȍȕȤ ȏȈȋȘȧȏȕȍȕȐȧ 2 

EN/IEC 61010-2-32:2002 

EN/IEC 61010-031:2002/A1:2008 

P 

ǨȚȚȍșȚȈȞȐȧ ..........................................), ;, ® 
ȅȓȍȔȍȕȚȣ ȗȐȚȈȕȐȧ ..............................2 AA, NEDA 15A, IEC LR6 
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